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ICTOPI SIK EKCTAJIHI'BAJIbHUI YUHHUK ®OPMYBAHHSI
OBPA3Y JIEP2KABU B AHIJIOMOBHIN KAHAJICBKIM ITOE3II XV111-
XXI CT.
Inna ITPUXO/IBKO (Xepcon, Ykpaina)

Icmopis gpopmyeanns 6y0b-aK020 CYCRIIbCMBA € 8ANCTUBUM PAKMOPOM, WO BNIUBAE HA BCi
cpepu Oisanvrocmi nodei. He GukitoueHHAM € Kyabmypa, 30Kpema noe3is, aKa CMeoprEmuvcs
CYCRIIbCMBOM, SIK 1020 HeBI0 EMHA YACMUHA U 0OHOYACHO 8I000PANCEHHS ICMOPUYHUX NOOIl, SKI
manu micye 8 ybomy cycnitbcmei. Teopuicmev aH2IOMOBHUX KAHAOCLKUX NOEmi8 € YO €KMUBHUM
8I000padiceHHAM icmopii, Wo NpPOAGIAEMbCA Y 6aAPIAMUBHOCI HOMIHAMUBHUX OOUHUYb, SKI
00 ’ekmugyroms 00pa3 depicasu y HAYIOHANbHIN noe3ii pi3Hux icmopuyHux nepiodis. [lana cmammsi
NPUCBAYUEHA AHANIZY OUHAMIKU MOBHUX 3AC00I8 NPAMOI 1eKCUKO-CEMAHMUYHOI HOMIHAYTT Oepaicasu
6 anenomosniu kanaocwkitl noesii XVII-XXI cmonimms 6 pezynomami énaugy icmopuunux nooiti sx
00H020 3 HAUBANCIUBIWUX eKCMPANIHe8ANbHUX YUHHUKIE. [llnaxom KinbKiCHUX NIOPAXyHKI8
JIeKCUYHUX OOUHUYL | YUCAA IX KOHMEKCMYANbHUX peanizayiil y KOpnyci 00CnioxCy8anoi noesii
8UABIEHO, U0 HA PI3SHUX ICMOPUYHUX emanax ¢opmysanus depaicasnocmi y Kanaoi, sminrosanucs u
meHOeHyii wooo 6i0bopy Jnekcuunux 3acobie ii Hominayii. Takooic ecmanoeneHi HaAUOIIbLUL
AKmyanoHi MemMamuyHi 2pynu NPpAMux JeKCUKO-CeMAHMUYHUX HOMIHAYIL 0epicasu Ha pPi3HUX
ICMOpUYHUX emanax i Onucano icmopuyti nodii abo gaxmu, AKi C1y2y8anu NPUYUHOIO came MAKo2o
aA8MOpPCvLK020 8i000PY HOMIHAMUBHUX OOUHUYD.

Knrwuoei cnosa: o6pasz Oepoicasu, Ounamixa, cyocmawmueni 3acobu  HOMIHayii,
ampubymuena Hominayis,icmopis, Kanada, anenomoena Kanaocbka noesis.

Hcmopusa ¢hopmuposanus 1106020 2ocyoapcmea — 6adxcHulll pakmop, KOmMopbili e1usem Ha
ece cghepvl desmenvrHocmu arooet. He s6nsemcs uckuoyeHuem u Kyavmypa, 8 4acmHocmu nod3usl,
Komopasi co30aemcsi 00WecmeoM, KAk e20 Heomvemaemas 4acmvb U  O0OHOBPEMEHHO
omoopadceHuemM UCMOPUHECKUX COObIMUL, KOmopble UMeIU Mecmo 6 IMmoM obwecmee.
Teopuecmeo annoA3bIYHbIX KAHAOCKUX NOIMO8 ABIAEMCS CYOBEKMUBHBIM BUOEHbEM UCOPUU, YMO
NPOSAIGNIAEMC 68 BAPUAMUBHOCIU HOMUHAMUBHLIX eOUHUY, Komopvle 00beKmusupylom oopas
20¢y0apcmea 8 HAYyUOHAIbHOU NOI3UU PAZHBIX UCMOPULECKUX Nepuo0os. Ima cmambvs noceaujena
aManu3y OUHAMUKU S3bIKOBLIX CPEOCME NPAMOU JIeKCUKO-CEMAHMUYECKOU HOMUHAYUU 20CYO0apCmea
6 anenosasviyno kanaockou noasuu XVII-XX| eexos 6 pesynomame enusinus ucmopuueckux
coObImuUtll Kak 00HO20 U3 2NAGHEUUX IKCMPATUH2BANbHbIX akmopos. [lymem KoauvyecmeeHHbIX
nOOCHUemo8 JNeKCUYeCKUX eOuHuYy U YuUcia ux KOHMEKCMYAlbHbIX pedanusayuti 8 Kopnyce
AHATUBUPOBAHHBIX NOIMUUECKUX MEKCMO8 YCMAHOGNIEHO, YMO HA PA3HLIX UCTOPUYECKUX dManax
dopmuposanus cocyoapcmeennocmu 6 Kanade meHANUCH U meHOeHYuu 8 omobope 1eKCUUeCKUx

cpe()cme €€ HOMUHayuu. Taxorce ycmaHoe6/1€Hbl Haubosee akmyajibHvle memamudecKkue cpynnbl



npAMbIX JI€EKCUKO-CEMAHMUYECKUX HOMUHCZL;UIZ eocydapcmea HA pA3HbIX UCmMopudecKkux smanax u
ONnuUcCano ucmopuveckKue cobblmus  unu qbakmbz, Komopble cmanu leulluHOI;l UMEHHO mAaKo20
asnopckoco 0m60pa HOMUHAMUBHbIX e()uﬂuu.

Knroueewie cnosa: oopas cocyoapcmea, OuHamuka, cyocmanmusHvle cpeocmea HOMUHAYUU,
ampu6ymu6Haﬂ HOMUHAYUA, UCMOPUAL, KaHac)a, AHSN0SA3LIYHASL KAHAOCKAS NOJ3USL.

The history of state’s formation is a very important factor, which influences each sphere of
the human activity. The culture, and poetry in particular, is no exception, because they are
produced by society as its indispensable part and at the same time as the depiction of the historical
events that occurred in this society. The historical process of the Canadian statehood’s formation
continued more than two centuries, during which there occurred a lot of the significant historical
events. These events were reflected in the cultural heritage of Canada, in particular, the works of
the English-Canadian poets are the subjective vision of the Canadian history that manifests itself in
the variability of the nominative units, which actualize the image of the state in the national poetry
of the different historical periods. This article is devoted to the analysis of the dynamics of the
direct lexico-semantic means of the state’s naming in the English-Canadian poetry of the XVIII —
XXI centuries and the historical events as one of the most important extra-linguistic factors that
influenced the process of the Canadian state’s naming. By means of the quantification of lexical
units and their contextual realizations in the analyzed verses it has been found that the trends in
selection of the nominative units of the state’s naming changed at the different historical stages of
the Canada’s development. All lexical units that designate the Canadian state in the poetry under
consideration were divided into several groups: the substantive nominative units, that fall into
identifying and relative, and attributive nominations. Also there were found the thematic groups of
the direct lexico-semantic means of the state’s naming that were the most popular at the different
historical stages. The historical events and facts, which influenced the author’s choice of the
nominative units, were described too.

Key words: image of state, dynamics, substantive nominative units, attributive nominative
units, history, Canada, English-Canadian poetry.

IlocranoBka npoOGaeMu. 3arajbHOBIIOMO, 10 MOBa €  BIJIKPUTOIO
JTUHAMIYHOIO CHCTEMOI0, OCKUIBKM BUHUKHEHHSI, (DYHKIIIOHYBaHHsI, TpaHCchopMalIis 1
3HUKHEHHSI MOBHHMX OJWHUIIb € TIEPMAaHEHTHUM IporiecoM. Baromum dakropom npu
JOCITIDKCHH] JUHAMIKM MOBHHUX OJWHHUIIb € BHUBYCHHS TAaKHUX EKCTPaJIiHTBaJIbHUX
YUHHHKIB, BI KX MOBA 3aJICKHUTh (YHKI[IOHATBHO. AHAJI3 OCTAHHIX JOCJTiIZKeHb
i myOJikanii 13 3a3HayeHoi MpoOeMHu MoKa3aB, 10 y podoTax GaraTb0X HAYKOBIIIB

BUCBITJIIOIOTHCS MUTAHHS BIUTUBY MO3aMOBHUX (DaKTOPIB Ha PO3BUTOK TEPMIHOJIOTIT

(M. Map’wk, 4. Cuicapenko, O.Kpumens, M.PycakoBa Ta 1iH.), aOpeBiariii



(C. KimumoBwuu, 1. JIutoBuenko, H. Bo3nenko, I'. XapkoBerpr Ta iH.), HEOJOT13MIB
(JI. bapannukoBa, €. Po3en, O. KocoBuu, O. Typuak Ta iH.) Tomo. MeTa maHOl
CTaTT1 MOJISITa€ B aHaJ131 EKCTPATIHIBAIbHUX ACHEKTIB JUHAMIKHM JIEKCUYHUX 3ac001B
HOMIHaIi{ Iep>KaBy B aHTTIOMOBHIN kaHajchKin moesii XVIII-XXI cr.

Bukiaa ocHOBHOTo MaTepiajy it 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJIbTaTiB
AOCHIIAKeHHs. Y pe3yNbTaTi aHalizy MW KUIBKICHUX MIJpaxXyHKIB HOMIHATUBHUX
3ac00iB, IO HA3WBAIOTh KAaHAJCHKY JEpKaBy y AaHTJIIOMOBHOMY KaHAJICHKOMY
MOETUYHOMY JUCKYPCI BUSIBJICHO OCHOBHI TEHCHIIIT i eKCTpaIHTBaIbHI MPUYUHH 1X
JUHAMIKM. 30KpeMa, y JOCHIPKYBaHUX MOETUYHUX TEKCTaxX IEpUIoro Mepiogy
(GopMyBaHHS KaHAJICbKOI JEpPKABHOCTI cepel MNpSIMUX CYOCTAaHTUBHUX JEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX HOMIHAIIA JIep>KaBH, $KI BUKOHYIOTh y TOCTUYHUX TEKCTax
iIeHTH}IKY0Uy (YHKIII0, OUTBIIOTO 3HAYCHHST Ha0yBatOTh anenstuBu (dari - 1A) (8
JIO y 149 KA), siki nmepeBakaroTh 1 3a KUIBKICTIO JiekcuyHux oaunuilb (JIO), 1 3a ix
KOHTEKCTyaJdbHUMHU akTyamizamisMu (KA) y mOpiBHAHHI 3 1ICHTH(IKYIOUUMU
HOMIHaIisiMU-OHIMamMu (daxi - 10), sxi HazuBawTh Aepxany (6 JIO y 77 KA). V
niarpyni [A HalOLIBII 4YacTO BKWUBAHUMM Y T0€31i IILOTO TEPIOJy BHUSBUINCS
HoMiHaTHBHI omuHMIi country (51 KA) i land (50 KA), cymapna kinmbkicth ix KA
CTAaHOBUTH OUIbILIE MOJOBHHM B 3arajibHOi KIJIBKOCTI y I I'pyll HOMIHATUBHHUX
3ac00iB. CrieruiuHOI0 PUCOI0 JOCIKYBAHOI TT0€31i MEePIOTo Mepioay € BKUBAHHS
aexcemu region (6 KA) y skocTi HOMIHAIIIT AepKaBH, OCKUTBKH Y ITOSTUYHHX TEKCTaX
HACTYIHUX TMEP10/1iB BOHA HE BXKUBAETHCA y 1M QYHKITII.

Cepen 10, sixi Ha3uMBalOTh KaHAACHKY JEp>KaBy B IMOE311 I[bOTO Mepioay OB
BXKMBAaHUMHM € Ha3BU €BPOIMEHCHKUX KOJOHIA abo moceneHb (43 KA), Hik
oesmocepenus HazBa naepxkaBu (34 KA), mo CBiIUuTH NMpo Te, MO HA I[HOMY
icropuuHomy etarri Kanazna e He Oyia chopMoBaHa SK €IMHA JepkaBa, HAPUKIIA/T:
Happy Acadia! Though around thy shore / | heard the stormy wind s terrific roar [7].
besnocepenns Ha3Ba aepkaBu y Burimaai 10 Canada (Canady, Canadia) mounnae
aKTUBHO BXXKMBATHCS B aHTJIOMOBHIN KaHaJAChKiM moesii nuiie Hanpukini XVIII cr.,
nanpukian. Will you go along with me / To fight those Yankee boys / In the west of

Canady” [6]. Lle noB’s3aH0 3 THM, IO camMe B €M Yac MOYMHAETHCS IPOLIEC



00’€IHAHHS OKPEMHUX MOCENIeHb 1 KOJIOHIM crovatky B Bepxuio 1 Huxnio Kanany, a
MOTIM B OJIHY KOJIOHIIO T Ha3Bowo Kanana.

3HayHa KUIBKICTh 1IEHTU(PIKYIOUMX CyOCTaHTUBHHUX 3aCO0IB MPSIMOi JIEGKCUKO-
CEMaHTUYHOI HOMIHAIIl Jep>KaBU (PYHKI[IOHYIOTh Y TMOETUYHHX TEKCTaX IIbOTO
nepiofy y MO€AHAHHI 3 aTpuOyTUBHMMHU HoMmiHamisiMu (AH), siki XapakTepusyroTh
OKpemi TeputopianbHi onuHuul nepxkaBu (26 JIO y 49 KA), ii tepuTopiaibHUN
po3mip (3 JIO y 12 KA), po3ranryBaHHs BiTHOCHO IHIIIUX, IIEPEBAKHO €BPOIICUCHKUX,
nepxas (7 JIO y 33 KA), nanpuxiiaz: Britain, to thee my vent’rous course | bent /
From realms remote, where beasts with men contend [9].

Benuke 3HaueHHS MpU CTBOPEHHI JTOCTIIHKYBAaHOTO 00pa3y y moe3li mepiioro
nepiojly MaroTh CYOCTAaHTHMBHI HOMIHAIlli, SKI BHKOHYIOTh PEIATUBHY (DYHKIIIIO.
Cepen penstuBHux anenatuBiB (PA) 3a TeMartukoro mnepeBaxkaloTh HOMIHATHBHI
OJIMHUIIl, IO BKa3ylOTh Ha MPUPOJHI YMOBU HOBOI [JISi €BPOIEUINB TEPUTOPIi
(mangmadpt — 27 JIO y 355 KA; dayna — 32 JIO y 139 KA; ximimaruuHi
ocobmuBocTi — 19 JIO y 132 KA; dnopa — 14 JIO y 86 KA), nanpuknaa: The
wondering trav ller finds a milder clime / Where mingling with the pine’s unfading
green / The wither 'd foliage of the oak’s tree’s bough / And elm, and maple’s leafless
sprays are seen <...> The frost defines the noon-tide beam / In the steel’d furrow
rests the useless plough / Still thick’ning ice encrusts th’ half-cover’d stream /
Unusual mists foretell th’ approaching snow / The flaky shower descends [8]. Taki
aKIIEHTH Yy BiIOOpI HOMIHATUBHUX OJWHUIL € PE3yJbTaTOM XYJAO0KHBOTO
B1JIOOpa)KEHHS MMOYATKOBUX €TariB ICTOPIi 1 MpoLecy 3aceeHHsI TEPUTOpPIi CydacHOi
Kananu nepmosigkpusauamu. Cepen penstuBHuX oHIMIB (PO), siki 3ycTpidaroThCs B
noes3ii 1bOro Mepioay, HANOUIBII PEnmpe3eHTATUBHUMH 3a KUIBKICTIO JIEKCHUYHUX
OJIMHUITH 1 YACTOTHICTIO 1X aKTyasi3allli TakoX € JEKCEMHU Ha MO3HAYCHHs €JICMEHTIB
npupogaux pecypciB (12 JIO y 63 KA). BaximmBicTe TeMH Npupoaud y moesii
NEPIIOro eTamy pPO3BUTKY AeprkaBHOCTI y KaHani miATBep/KYETHCS TaKOXK 3HAUHOIO
rpynoto AH, siki XxapakTepu3yloTh KaHaJChbKy npupoay, danamadr (25 JIO y 86 KA)
1 kmimMatuadi ymoBH (16 JIO y 57 KA) Ha HOBIiMl ans €BpONEHCHKUX IMMITPAHTIB

tepurtopii, Hanpukiaaa: He told them of a region hard, iron-bound, and cold / Nor

seas of pearl abounded, nor mines of shining gold [10].



BaxnuBuMH Ha LIbOMY e€Tari PO3BUTKY KaHAAChKOI JEP>KaBHOCTI TaKOXK €
HOMIHAII{ Jiep’KaBH, AKi BKa3ylOTh Ha HACEJCHHS 1 YMOBU MOTO >KUTTA Ha HOBOMY
KOHTHHEHTI. Jlo mepmioi TemMaTH4HOI TPymu BITHOCATBCS PA, sKi Ha3MBalOTh
Hacenenns (17 JIO y 110 KA), AH, sxi xapakTepusytoTs KopiHHUX >xutenis (20 JIO
y 69 KA), immirpanTis (23 JIO y 69 KA) 1 kanaamis, sik HoBy Haitiro (8 JIO y 17 KA),

nanpukian: Behold the savage tribes in wildest strain / Approach with death and

terror in their train <...> Hideous yells announce the murderous band / Whose

bloody footsteps desolate the land [7]. He3nauna kinbkicts AH 1 iX KOHTEKCTyaIbHHX
peanizaliid B OCTaHHIM MIATPYMi y MNOPIBHSIHHI 3 MNEPIIMMHU JBOMA CBIAYUTH MPO TE,
110 Ha I[bOMY €Talll pPO3BUTKY KaHAaJIChbKO1 JE€P>KaBHOCTI JIFO/IH, SIK1 IPOKUBAIM Ha 11
TEPUTOPIi, IIIe HE COpUMMaNHCS SIK €JMHA HaIlisl, a HABIAKU — SK JIBa MPOTHJICKHI 1
HaBITh BOPOK1 MPOIIAPKH HACEIICHHS.

Tema yMOB JKUTTS HACEJIGHHA TMIPEACTABICHA HAWOUIBIIOW KUIBKICTIO
JIEKCUYHUX OJIMHUIb 1 iX KOHTEKCTyaJlbHUX pEIpe3eHTalllil came y Moe3ii I[bOro
nepiogy. PA (22 JIO y 108 KA) i AH (7 JIO y 23 KA), mo BXOASTh 0 M€l
TEMaTUYHOI TPYNH XapaKTEPU3YIOTh TIEPEBAKHO HETAaTUBHI CTOPOHU O KHUTTS

€BPONCHCHKUX TIepecerieHINB, Hanpukian: Cramps, fevers, agues, vent’rous traders

seize / Who, seeking wealth, relinquish health and ease / A sad exchange! [9]. Takox
y Toe3ii MePIIOTo eTamy OKPIM OIMKCY YMOB KUTTS HACENEHHS IOCUTH MOITUPEHOIO €
TaKOX Tpyla JEKCEM Ha MO3HAYEHHS CYCHUIbHUX 1aeaniB 1 miHHocTel (12 JIO y 53
KA), nanpukian: A Spire majestic rears it’s solemn Vane <...> Where Truth and

Peace and Charity abound / Where God is sought, and heav’nly Blessing found [15].

JlocuTh MOMIMPEHUMH Yy PAaHHIN aHTJIOMOBHIN KaHAJChKIM Moe3li € JIeKCUYHI
OJIMHUIII, CTIPSIMOBAHI Ha TTO3HAYEHHS ICTOPUYHUX TOJiM TOro 4acy, 30kpema PA, ski
MO03HAYal0Th BHYTPIIIHBO- 1 30BHIMIHbONONITHYHI KOHDIikTH (16 JIO y 78 KA), PO,
K1 Ha3WBAIOTh MicCIls, fe BigOyBamucs ictopuuni nofii (2 JIO y 3 KA), PO-imena
icropuunux aisgiB (7 JIO y 45 KA), 1 AH, sixi xapakrepusytots octansix (7 JIO y 26
KA), nanpuknan: In the seaport of St. Malo, ‘t was a smiling morning May / When

the Commodore Jacques Cartier to the westward sailed away [10].

I'pynmu PA nHa mno3nauenns exoHomiku (5 JIO y 16 KA), nepxkaBHOI 1

HamioHanbHOi cumBoiku Kanamgm (2 JIO y 5 KA), opraniB 1 mnpeacTaBHUKIB



nepxkaBHoi Biraau (3 JIO y 33 KA) nepxaBu pa3zom 3 PO, mo mo3HayaroTh iMeHa
okpemux nomiTukiB (2 JIO y 4 KA) 1 AH, ski XxapakTepu3yloTh CTaBICHHS HACEICHHS
1o Bnaan (4 JIO y 8 KA) € HaliMeHIII perpe3eHTaTUBHUMU B PaHHIN aHTJIOMOBHIM
KaHAJICBbKiM MMoe3ii, OCKITPKA Ha IbOMY €Talll JeprkaBa Ime He Oyna copmoBaHa, a
TOMY BJIAaCHUX OpraHiB Biaau 1 cuMBOJdiB KaHamu He icHyBasio TakoxX. JlekcwmuHi
OJIMHUIIl, SIKI BXOJATh 1O 3a3HAYCHUX TEMATHYHUX TPyl Ha IbOMY e€Tami B
OCHOBHOMY MO3HAUaI0OTh BiJIMOBIAHI peanii MeTpomnoJii.

Jpyruii mepioa po3BUTKY KaHAJCHKOI JIEP)KaBHOCTI po3noyaBcs micis 1867
polli, KOJM 3a pIIIEHHAM KOpojeBUM Bikropii kaHaachKid nepxkaBl OyB HaJaHUN
HOBUH cTtatyc — nomiHioH Kanana (Kanaaceka koHdenepauis). 3a3HaueHi 3MiHU Y
CYCIUIbHO-TIONIITUYHINA 3HAYHO BIUIMHYJIM HA TEMAaTU4YHE CIPSMYBaHHS TOTOYaCHOI
aHTJIOMOBHOI ~KaHAJChKOI Toe3li 1 aBTOpPCbKUMU BiAOIp JEKCHMYHHUX 3aco01B
00’ ekTHBAaIIll 00pa3y JAep)kaBy B MOSTUYHUX TEKCTax. 30KpeMa B aHTJIOMOBHIN moe3ii
3 apyroi monoBrHU XIX CT. epecTae BUKOPUCTOBYBATHCS JieKceMa region ‘kpaii’,

ajle TMOYMHAIOTh (yHKIIOHYBaTd HOBI A, Hampukiamx: On Confederation we

somewhat rely / By mutual concessions to live / And from one another we 're hoping
to buy / Whatever each Province can give [1, p. 23]. ¥ rpym IO (191 KA) y
noeTUyHux Tekctax mnepiony Kondenepauii, Ha BiAMIHY BiJI paHHBOI MOE3ii,
KIJIBKICTh KOHTEKCTyanbHHX pernpe3enTaltiii [0 Canada 3Hauno nepeBaxkae (183 KA)
HaJl BIJMOBIIHUMHU KUIBKICHUMU TIOKa3HUKaMHU JIEKCEM, SIKI Ha3WBalOTh OKpeMi
KOJIOHI1, TTpoBiHIlT abo Teputopii (8 KA). Taka TeHmeHIis y aBTOPCbKOMY Bi100pi
HOMIHATUBHUX 3ac001B Jep>KaBU HAIJISIIHO JAEMOHCTPYE, IO caMe Ha I[bOMY eTalll
Kanaga mnounnHae cnpuiimMaTucs SK €IUHE JEpKaBHE YTBOPEHHSA, a HE Pi3HI
TepUTOpiabHI OMWHHUIN, 00’€qHaHi Biaagor Metpomodii. Pazom 3 A Ta 10, sxi
HA3MBAIOTh JiepKaBy OlJIbllle, HIX BJIBI14l 3pOcTae KuibKicTh AH, siKi XapakTepu3yroTh
il Teputopiansuuii po3mip (7 JIO y 39 KA) 1 nepxkaBy 3aramom (77 JIO y 208 KA),
nanpukiaaa: Our broad and free Dominion! Where law and liberty have sway [4].

[Ipu oMy Jenio 3MEHIIYIOThCSl KUIbKICHI MOKa3HUKU rpynu AH, ski BKazyloTb Ha
reorpadiune posramryBanus aepxkasu (6 JIO y 28 KA).
OpHiero 3 HaaKTYaJbHIIIMX TEM B MOE31i I[bOTO MEPiojy 3aJUIIAEThCS TeMa

KaHaJChKOI MPUPOJIU, OJTHAK KIIBKICTh JEKCUYHHUX OJUHUIIb, SIK1 11 aKTYyalli3yk0Th, 1 iX



KOHTEKCTYaJbHUX pENpe3eHTallld 3MEHINyeThCs, 30Kpema, PA, sKki Ha3uBalOTh
JaHamadT npeacrasieHi y noetuuHux Tekcrax 25 JIO y 247 KA, ¢aopy — 11 JIO y
61 KA, dayny — 17 JIO y 46 KA, xmmatuyni ymosu — 17 JIO y 75 KA.
3MeHIIyI0ThCs 1 KibKicHI TokasHuku AH kanaacekoi npupoau, nagamadry (21 JIO
y 42 KA) i1 xkimimatnaaux ymoB (11 JIO y 24 KA). HaBnaku 30UTbITy€ThCS KITBKICTD
PO-Ha3B eneMeHTIB MNPUPOJHHUX PECYpPCIB, ajle KUIBKICTh IX KOHTEKCTYyaJbHUX
penpe3eHTaIliil Py MbOMY 3aJUIIaeThcs Maiixke HeaMiaHo (19 JIO y 57 KA).

VY moesii 11pOro mepiofy y MOPIBHSIHHI 3 MONEPEIHIM 3HAYHO 30UIBIIYETHCS
KUIBKICTh JIEKCUYHUX OJIMHULL Yy Tpyni PA, ski BKa3ylTh Ha BHYTPIIIHBO- a00
30BHIIIHBOIOITHYHI KOH(MIIIKTH y JepkaBl. 30UIbIIYEThCS TaKoX KuUibKicTh PO, siki
HA3UBAIOTh MICIA BaxJMBUX icropuuHux nofAii (8 JIO y 33 KA), icTopu4HHX JTisT4iB
(10 JIO y 40 KA) 1 AH, saxi xapakrepusyrotb octanHix (13 JIO y 54 KA). Le
NOB’SI3aHO B MEpULy Yepry 3 TUM, 110 1ei nepioa it Kanaau BiazHauuBCs 11 y4acTrO
B [lepmriii CcBiTOBIM BiliHI 1 TOrOYaCHUMM KOH(DIIKTaMH BCEpPEIUHI KaHAJCHKOTO

cycniabcTBa, Hanpukiaad: | did not hate the man | killed / That soldier tall with eyes

of blue / I might have spared him had | willed / | did what Duty bade me do <...> We
had been days in battle grim / And foot by foot had nearer crept [2, p. 52]. Tiero x
NPUYUHOI0 OOYMOBIIOETHCS 3pOcTaHHs y moesii nepiony Kondeneparii KiibKiCHUX
MOKa3HUKIB rpynu PA, siki BKa3ylOTh Ha CYCIUJIbHI 1€a)IH 1 MIHHOCTI KaHaamiB — 29
JIO y 204 KA.

AKTyaJpHOIO B MO€3ii I[bOTO MEPIoAy 3aJTUIIAETHCS TEMa HACEJICHHS JIepKaBH,
gKka 00’eKTUBYeThCs B aHamizoBaHux Tekcrtax PA (21 JIO y 156 KA), HaiiOiabin
Y)KUBaHUM 3 sikuX crae jekcema Canadian ‘xanamens’ (52 KA), sika y mOETUYHUX
TEKCTax MOMEePEIHbOro nepiony He BxkuBanacs: The same blood flows within us / Of
Briton, Celt and Gaul <...> But remember that we are Canadian / Whatever may
befall [5]. Takoxx y MOpiBHSIHHI 3 PaHHLOIO AHTJIOMOBHOIO KaHAJCHKOIO IMOE3I€I0
3HAYHO 3MIHIOIOTHCS KUTBKICHI TIOKa3HHWKHK 1 cemaHTuka AH, siki XapakTepusyroTh
HaceneHHs Kanamu. 3o0kpemMa, 3HAYHO 3MEHIIYHOTHCS KIJIBKICTh JIEKCEM 1
KOHTEKCTyaJbHUX aKTyalizauiil y rpynax AH Ha mo3HadeHHsI KOPIHHOTO HACEJICHHS
(12 JIO y 17 KA) ta immirpanTiB (6 JIO y 6 KA), 1, HaBmaku, iX KUJIbKICTb 3pOCTa€ B

TeMaTUYHIN TPyIIl, 0 XapaKTepu3ye KaHaAIB K eauHy Haiito (35 JIO y 150 KA).



VY moe3sii 11boro nepioay MeHIIE BXXUBAIOTHCS W JIGKCUYH1 OJIMHUIIL, SIKI 3MaJIbOBYIOTh
yMoBH XKHATTA HaceineHHs Kanamu. Tak PA, saxi BiZHOCSTBCS MO Ii€i TeMaTWUYHOI
rpynu, npeacTasiieHi B qociaikyBanux Tekctax 10 JIO y 24 KA, a AH -5J10 y 17
KA.

[IpoTunexxna cuTyaliss y moesii 3a3Ha4eHOTrO MEpioay BinOyBaeTbcsa y TpyIli
JEKCUYHUX OJMHUIIb, SIKI TOB’s3aHI 3 MOJITUKOIO JepKaBH. Tak, 301IbITYIOTHCS
KUTbKICHI TOKa3HUKU PA, crnpsMoBaHMX Ha TO3HAUEHHS OpPraHiB 1 MPEICTaBHUKIB
nepskaHoi Binanu (8 JIO y 48 KA) 1 PO-na3B nepxkaBu-merponodnii (9 JIO y 102 KA),
nanpukian: On merry England’s fare famed land / May kind Heaven sweetly smile
<...> God save our Queen, and heaven bless / The Maple Leaf forever! [11]. Maiixe
HE3MIHHOIO 3aJIMIIAETHCA KUIBKICTh JIEKCEM 1 1X KOHTEKCTYaJbHUX peami3aiii y
rpynax PO-iMeH okpemux npeactaBHUKIB AepkaBHoi Biaau (1 JIO y 1 KA) 1 AH, mo
BUPAXAIOTh CTABJICHHSI HApOJy /10 BJIaau a00 okpemux nomtudnux aisdis (5 JIO y 9
KA). Takox cyTTeBO 30UIBIIYETHCS KUIBKICTh PA 1 KOHTEKCTIB, Y SKUX BOHH
B)KMBAIOTBCS, SIKI HA3UBAIOTh Jiep:KaBHI 1 HalloHaybH1 cumBoiu Kanaau (9 JIO y 95

KA), manpuknaza: Let the maple leaf and beaver / Be our union beadge forever [3].

VY mopiBHSHHI 3 PaHHBOIO AHTJIOMOBHOIO KaHAJCHKOIO TMOE31€H0 B MOETUYHUX
TEKCTax HamucaHux micas 3acHyBaHHs Koudenepalii crnoctepiraeTbesi 3HaAYHE
30UTBIIICHHS JIEKCEM 1 X KOHTEKCTYyaJIbHUX pEenpe3eHTaIllil y TemMaTudHiil rpymi PA,
sSIKi BKa3yloTh Ha ekoHOMIKY jaepxkaBu (10 JIO y 50 KA), manpuxman: Then happy
Canada! Your lot is blest / The shortest throughfare from east to west / And eastern
fabrics of the choicest brand / Will swell the commerce of this happy land [3].

OcTaHHIl 1CTOPUYHUN TEpioJ, HAMBaXJIMBIII MOl SKOrO 3HAMIIIM CBOE
BiJIOOpa)KEHHS B aHTJIOMOBHIN KaHAJIChbKiW moe3ii, movyaBcs B 30-X pokax MHUHYJIOTO
cromtTTs, komu Kanama 3 mignucanHsm Bectmincrepcbkoro cratyty (1931)
oTpuMaina (GakTUYHO TOBHY HE3aJIECKHICTh Bim merpomomnii. llei mepiom B icTopii
Kananu Bi3HAYMBCS HU3KOIO BHYTPIIIHIX MOJITUYHUX, €KOHOMIYHHX 1 COIIaIbHUX
npoOJieM, siIKi KOPIHHMM YMHOM 3MICTUJIM aKIEHTH B TOrodacHid moesii. Tak, y
MOETUYHUX TEKCTaX WbOTO TMEpiofy 3HAYHO 3MEHIIYEThCS KUIbKICTh A, sKki

HoMiHYIOTh JepkaBy (5 JIO y 109 KA). Cepen 10 (112 KA) B moe3ii 3a3HaueHOro



nepiofy TakoXK OUIbII BXXHMBaHOIO 3aiuiiaerbes jekcema Canada (90 KA) y
MOPIBHSAHHI 3 Ha3BaMH i1 OKpEMUX TEPUTOPIabHUX OAUHULB (22 KA).

VY moe3ii OCTaHHBOTO MEPIOAY CYTTEBO 3MEHIIYeTbCs KulbkicTh AH, ki
XapaKTepu3yoTh KaHaachKy nepxkay (14 JIO y 32 KA), ii teputopianbHuil po3mip
(2 JIO y 4 KA) 1 reorpadiune posramryBanns (3 JIO y 7 KA ). Takox, y mOpiBHSHHI 3
MOMEePeHIMUA TepioJlaMU, MEHII aKTyaJbHOIO0 CTa€ T€Ma KaHaJChKOi MPHUPOAH, MPO
IO CBITYaTh KUIbKICHI MigpaxyHku: y rpyni PA nHominamii nanamadrty npeacTaBieHi
19 JIO y 73 KA, dmopu — 3 JIO y 4 KA, daynu — 3 JIO y 9 KA, xiaiMaTHYHHX
ocoomuBocteir — 9 JIO y 37 KA. KinbkicHl nmokazauku PO-HOMIHAIIA €J1eMEHTIB
npupoanux pecypceis (13 JIO y 29 KA) 1 PA, o xapakrepusyroTh KIIMaTUYHI YMOBH
Kananu (5 JIO y 12 KA), ii mpupony 1 nanamadt (17 JIO y 30 KA), onHak 3a3HaueHa
TE€Ma MPOJIOBKYE 3AIHUIIAETHCS OJHIEI0 3 TPOBIAHMX 1 HA I[LOMY €Talll.

KinbkicHI miipaXxyHKH 3aCBIIYWJIM, 110 BIJIHOCHO HE3MIHHOIO 3aJMIIMIACSA B
noesii mporo nepioxy rpyna PA, mo Ha3zuBae Hacenenns aepxasu (19 JIO y 86 KA),
OJTHAK 3MEHIIMIACSA KITBKICTh JIGKCHYHUX OAMHMIB y Tpymax PA, ski mo3HadaroTh
ymoBH xutta HaceneHHs (3 JIO y 4 KA), cycninbHi igeanu 1 miHHOCTI KaHaamiB (18
JIO y 57 KA), 1 AH, ski xapaktepu3ytoTs iMmirpantis (3 JIO y 4 KA) 1 kaHaauis
sarayiom (10 JIO y 15 KA), nanpuxian: Come and see the vast natural wealth of this
mine / In the short space of ten years / It has produced six American millionaires /
And two thousand pauperized Canadian families [13].

VY mopiBHSHHI 3 JBOMA MOMNEPEIHIMHU NEPiolaMy 3MEHITY€EThCA KITBKICTh PA,
K1 Ha3UWBaIOTh JiepkaBHI 1 HauioHaiabHl cumBoiu (5 JIO y 31 KA), ekoHOMIKY
nepxkasu (6 JIO y 27 KA) 1 BKa3ylOTh Ha BHYTPIIIHBO- 1 30BHIIIHBOMOJITHYHI
koHpiktr (10 JIO y 74 KA). BinabmiicTh JIEKCUYHUX OJWHHII, IO BXOISATH 0
OCTaHHbOI TEMATHUYHOI TPyNH XapaktepHi i noesii 40-70 pp. MUHYJIOTO CTOMITTS,
110 oo0ymoBJieHo ydyactio Kananu y Jpyriét cBiTOBIH BiiiHi, Hanpukiaaa: |’'m a mother
who lost a son in the last Great War / And I'm a bride with a brand new ring and a
chest of hope [12]. TenaeHuis 10 3MEHIICHHS CIIOCTEPIra€Thes TakoX B Tpyri PO,
K1 Ha3uBalOTh Micig ictopuaaux nofin (3 JIO y 4 KA), icropuunux gistaiB (7 JIO y

8 KA), 1 AH, o xapaktepu3ytoTh octanHix (2 y 3 KA).



Hapnaku, 3Ha4HO 301IBIIYETHCS KIUIBKICTh HOMIHATUBHUX OJMHHUIL 1 1X
KOHTEKCTYaJbHUX peali3alliii, $Kki BKa3ylOThb Ha OpraHd, CTPYKTypu abo
MpEJACTAaBHUKIB JiepKaBHOI Biagu. Tak, PA 3a3HadeHoi TemMaTW4YHOI Tpymnu
IPEJICTaBJICHI Y aHAI30BaHUX MOETUYHHUX TeKCTaxX 1poro mnepiogy 26 JIO y 74 KA,
PO-imena oxpemux mpenctaBHUKIB aep:kaBHoi Biagu — 7 JIOy 18 KA, rpynma AH,
K1 BHUPa)KalOTh CTAaBJICHHS HApoaAy A0 Biagu ab0 OKpPEeMHUX IMOJITUYHUX JIISI4iB,

Bkioyae 7 JIO y 9 KA, nanpuxinan: How shall we speak of Canada / Mackenzie King

dead? <...> The heights of his ambition / Was to pile a Parliamentary Committee on

a Royal Commission [14].

BucHOBKH Ta mepcrneKTHBH MOJAJIBIIUX AOCTIIKEHb Y I[bOMY HaNpPsiMi.
Otxe, icTopisi GOpMyBaHHS KaHAJCHKOI JEP)KaBU — BAXJIMBUI E€KCTpaIHTBAIbHUN
YUHHUK, 110 BIUIMHYB Ha (POPMYyBaHHS 1HIMBIIYaJbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHU CBITY
anrioMoBHUX KaHaachkux moeTiB XVIII-XXI cr. 1 BigoOpa3uBcs Ha BiaOopi
aBTOpaMH 3aco0iB MpsSMOI JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI HoMiHaiii naepxkaBu. Cepen
MEPCIEeKTUB TOAAIBIIOTO JOCHIPKEHHSI € BU3HAYEHHS 1 ONUC BIUIUBY 1HIIMX
M0o3aMOBHUX (PaKTOpiB Ha JAMHAMIKY 00pa3y KaHAJIChKOI JEpKaBH B KOPIMYycCl
JOCJTI)KYBaHOT MOE3ii.
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